BIBLIOGRAPHY

Ad-Darraji, Hadher Hussein Abbood. 2012. Offering as a Comissive and
Directive  Speech  Act:  Consequence for Cross-Cultural
Communication.
http://www.ijsrp.org/research_paper_mar2012/ijsrp-Mar-2012-
89.pdf.htm. Accessed on March 2nd, 2016 at 10.12 a.m.

Alwi, Hasan, dkk. 2003. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. Jakarta: Balai
Pustaka.

Ariff, Tun Nur Afizah Zainal. 2013. Speech Act of Promising among
Jordanians.
http://www.ijhssnet.com/journals/\VVol_3 No_13 July 2013/29.pdf.h
tm. Accessed on March 2nd, 2016 at 10.11 a.m.

Baker. 1992. In the Other Words. London: Routledge.

Basnnett. 1980. Translation Studies. London: Routledge.

Catford, John C. 1994. A Linguistic Theory of Translation. London: Oxford
University Pres

Cintas, J G and G Anderman. 2009. Audiovisual Translation: Language
Transfer on Screen. New York: Palgrave Macmillan

Damayanti, Yuli Dias. 2015. Subtitling Analysis of Directive Utterances in The
Hobbit: Desolation ff Smaug Movie. Unpublished Research Paper.
Surakarta: Muhammadiyah University of Surakarta

Eksanusi, Ardi. 2015. A Subtitling Analysis of Noun Phrases In Fast and
Furious 6 Movie By Geraldine. Unpublished Research Paper.
Surakarta: Muhammadiyah University of Surakarta

Farnia, Maryam. 2014. A Pragmatic Analysis of Speech Act of Suggestion
among  lranian  Native  Speakers of  Farsi.  http:/
www.jeltal.com/yahoo_site_admin/assets/docs/4.130121113.pdf.htm
. accessed on March 2nd, 2016 at 11.07 a.m.

Frank, Marcela. 1972. Modern English a Practical Reference Guide. New
Jersey: Practice-hall Inc.


http://www.ijsrp.org/research_paper_mar2012/ijsrp-Mar-2012-89.pdf
http://www.ijsrp.org/research_paper_mar2012/ijsrp-Mar-2012-89.pdf
http://www.ijhssnet.com/journals/Vol_3_No_13_July_2013/29.pdf
http://www.jeltal.com/yahoo_site_admin/assets/docs/4.130121113.pdf.htm
http://www.jeltal.com/yahoo_site_admin/assets/docs/4.130121113.pdf.htm

Graham, Joshep. 2009. Linguistic Approach to Translation Theory.
www.translationdirectory.com/articles/article2019.php accessed on
march 19 " 2015 at 08.16 p.m.

llyas, Sanna. 2012. Facebook Status Updates: A Speech Act Analysis.
http://www.savap.org.pk/journals/ARInt./\VVol.3(2)/2012(3.2-
63).pdf.htm. Accessd on March 2nd, 2016 at 11.04 a.m.

Khasanah, Nurul. 2009. The Study of Directive Utterances in Children Story.:
Pragmatics Approach. Unpublished. Research Paper. Surakarta:
Muhammadiyah University of Surakarta

Kreidler, Charles W. 1998. Introducing English Semantics. London : Routldge.

Levinson, Stephen C. 1983. Pragmatics. Cambridge: Cambridge University
Press.

Marashi, Hamid. 2009. An Analysis of Farsi into English Subtitling Strategies
Employed in Iranian Feature Films. North Tehran Branch: Islamic
Azad University

Masnayanti. 2012. Indonesian Word Class
masnayanti.blogspot.com/2012/12/category-morphology-in-
indonesian-word.html. Accessed on March 19" 2015 at 08.11 p.m.

Morely. 2000. Syntx in Functional Grammar. New York: Wellington House

Nababan, Mangatur. 2012. Pengembangan Model Penilaian Kualitas
Terjemahan. 24 (1), 39-37

Newmark, Peter. 1988. A Texthook of Translation. Hertfofshire: Prentice Hall
International (UK) Ltd.

Peccei, Jean Stillwell. 1999. Pragmatics. London: Routledge.

Saeed, Jhon. 1997. Semantics. Massachusetts: Blackwell.


http://www.translationdirectory.com/articles/article2019.php
http://www.savap.org.pk/journals/ARInt./Vol.3(2)/2012(3.2-63).pdf.htm
http://www.savap.org.pk/journals/ARInt./Vol.3(2)/2012(3.2-63).pdf.htm
http://masnayanti.blogspot.com/2012/12/category-morphology-in-indonesian-word.html
http://masnayanti.blogspot.com/2012/12/category-morphology-in-indonesian-word.html

